
 

 

 
 

EL PRONOMBRE PERSONAL INDEPENDIENTE (SUJETO) 
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g4A¿@î�À&א�
  

Él  َهُو أنَتَ 
Masc. 

YR�îXï��

Ella  َِهي
Tú

أنَتِ 
Yo  َناأ

Fem. 

Oö�îHï��

Singular - îY>ï�
£
�

Ellos  ُهم Vosotros أنَتمُ 
Masc. 

ï�YR�îX �

Ellas  َّهُن Vosotras أنَتنَُّ 
Nosotros  ُنحَن

Fem. 

Oö�îHï��

Plural - aBî��
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EL PRONOMBRE PERSONAL INDEPENDIENTE (SUJETO) 

 

 

Observaciones: 

1) En árabe la Iª persona distingue número, pero no género. 

2) En árabe la IIª persona del singular distingue género, a diferencia del español. 

 



 

 

 

EL PRONOMBRE PERSONAL SUFIJADO  
(‘POSESIVO’, COMPLEMENTO U OBJETO) 
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III 

î=א�ôoKL �
II 

L¿�K�À&א 
I 

g4A¿@î�À&א�
  

de él, a él, 
le, lo… 

ـــــكَ  ـــــهُ 
Masc. 

YR�îXï��

de ella, a 
ella, la… 

ــــها

de ti, a ti, 
te…

ـــــكِ 

 ـني
a mí, me...

 ـــــي
de mi… Fem. 

Oö�îHï��

Singular - îY>ï�
£
�

de ellos, a 
ellos, les, 

los… 
ــــهمُ

de vosotros, 
a vosotros, 

os…
ـكُـم

Masc. 

YR�îXï��

de ellas, a 
ellas, las… 

ـــهنَُّ 
de vosotras, 
a vosotras, 

os…
ـكُنَّ 

de nos-
otros, a 

nosotros, 
nos… 

ـنا
Fem. 

Oö�îHï��

Plural - aBî��
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EL PRONOMBRE PERSONAL SUFIJADO  
(‘POSESIVO’, COMPLEMENTO U OBJETO) 

 

Observaciones: 

1) Como en el caso anterior, la Iª persona no distingue género, pero sí caso (dife-
renciándose de las demás personas que no presentan tal distinción): 

a. ــي se emplea tras sustantivos y preposiciones (con valor de genitivo). 

b. ـني se emplea como objeto verbal (o con valor de acusativo). 

بـَ ،)mi en( يـب ،)casa mi( يـبيَت   َ جَ وَ  ،)golpeó me( نيضرََ   )encontraste me(نيـدت
2) Como en el caso anterior, a diferencia del español, la IIª persona del singular 

árabe distingue género. 

3) En comparación con el español, el árabe hace un uso más económico, y a la vez 
más amplio, del inventario pronominal al dotar a éstos de más de una función. 
Donde el español puede emplear una o varias formas pronominales el árabe 
recurre a la misma forma: 

َ  ،)ti’ de casa ‘la .lit[ casa tu[( كَ بيَتُ    ب     )ti en( كَ في ،)contigo( كَ مَعَ  ،)golpeó te( كَ ضرََ


